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Erwägungen
E. 5
Oktober 1994 N 1723 Postulat Fasel sens. La motion de la CER-CN aboutit maintenant à compro- mettre la nécessaire vue d'ensemble du financement des as- surances sociales, assurance-chômage incluse, si bien qu'une solution homogène ne semble plus guère réalisable. De plus, le fait de mettre l'accent essentiel sur le financement par le biais d'un impôt sur les ressources ou la consommation conduit à une transformation fondamentale de l'assurance- chômage qui est, de toutes les branches des assurances so- ciales, celle qui se prête le mieux à être financée par un pour- centage déduit du salaire. Les délibérations parlementaires actuelles sur l'assurance- chômage montrent clairement à quel point il est difficile et compliqué de légiférer en matière d'assurance-chômage. Avant toute décision stratégique de grande portée dans ce do- maine, une analyse minutieuse est indispensable. Du point de vue du Conseil fédéral, le délai déterminé dans la motion ne permet pas de procédera une révision minutieuse tout en pre- nant dûment en considération les problèmes de financement des autres assurances sociales. Schrittliche Erklärung des Bundesrates Der Bundesrat beantragt, die Motion in ein Postulat umzu- wandeln. Déclaration écrite du Conseil fédéral Le Conseil fédéral propose de transformer la motion en pos- tulat. David Eugen (C, SG), Berichterstatter: Wir wollen mit der Mo- tion dem Bundesrat den Auftrag erteilen, dem Parlament bis Ende 1996 Grundlagen betreffend eine teilweise bzw. vollstän- dige Finanzierung der Arbeitslosenversicherung über andere Mittel als über Lohnprozente zu unterbreiten. Wir legen Ihnen diese Motion vor, weil wir tatsächlich nicht wissen, wie sich die Arbeitslosigkeit entwickeln wird. Es könnte sein, dass wir wei- terhin rund 150 000 Arbeitslose haben werden. Für diesen Fall müssen wir ein Notventil haben. Wir verlangen daher vom Bundesrat, dass er mindestens die vorbereitenden Massnah- men trifft, um dann eine Vorlage zur Hand zu haben. Diese Motion gehört zum Konzept der Kommission. Ich bitte Sie, die Motion zu überweisen. Delamuraz Jean-Pascal, conseiller fédéral: Si le Conseil fédé- ral partage parfaitement l'objectif exprimé par la motion de la commission, s'il n'a d'ailleurs pas attendu cette motion pour charger, en novembre de l'année dernière, trois départe- ments - celui de l'intérieur, celui des finances et celui de l'économie publique - de travailler à cette vaste révision, le Conseil fédéral a néanmoins encore quelque peu le sens des réalités. Il sait par quelles tribulations le projet de loi que vous venez d'adopter très confortablement, ce dont je vous remer- cie, a passé avant d'arriver au stade parlementaire. Il sait les préparations et les difficultés des consultations auxquelles il a achoppé pendant, non pas des mois, mais des années. Il sait qu'une transformation encore plus fondamentale de la loi sur l'assurance-chômage quant à son financement créera des débats approfondis et très longs. C'est pourquoi le Conseil fédéral pense que le terme de 1996 est difficilement tenable, et c'est parce qu'il est honnête dans l'annonce de ses intentions qu'il préférera laforme du postulat à la forme comminatoire de la motion. C'est là la seule et unique raison de notre volonté de transformer la motion en postulat. J'ajoute que ce n'est nullement un oreiller de paresse, nulle- ment pour se donner du bon temps et pour abandonner cette idée primordiale de la réforme du financement, mais unique- ment pour être réaliste quant à l'échelonnement dans le temps. David Eugen (C, SG), Berichterstatter: Nach den Ausführun- gen von Bundesrat Delamuraz akzeptieren wir die Umwand- lung in ein Postulat - in der Meinung, dass die Zeitlimite von 1996 vom Bundesrat einigermassen eingehalten wird. Überwiesen als Postulat - Transmis comme postulat #ST# 92.3581 Postulat Fasel Missbrauch der Arbeitslosenversicherung Abus dans le domaine de l'assurance-chômage Fortsetzung - Suite Siehe Jahrgang 1993, Seite 173-Voir année 1993, page 173 Le président: Ce postulat a été transmis par notre Conseil le
E. 8
mars 1993. Il s'agit de prendre acte du rapport rédigé en ré- ponse au postulat par le Conseil fédéral. Schriftliche Stellungnahme des Bundesrates vom 15. September 1993 Im Anschluss an die Überweisung des Postulates Fasel vom 18. Dezember 1992 wurde eine Untersuchung über Missbräu- che im Bereich der Arbeitslosenversicherung durchgeführt Die Zahlen, auf welchen die Untersuchung beruht, betreffen das Jahr 1992. Diese hat sich darauf beschränkt, Informatio- nen über das nicht gesetzeskonforme und als solches sanktio- nierte Verhalten der Versicherten zu gewinnen. Nicht alle sank- tionierten, weil nicht gesetzeskonformen Verhaltensweisen sind aber missbräuchlich im Sinne des vorsätzlichen Erschlei- chens von Versicherungsleistungen. Umgekehrt bezieht sich die Missbrauchsdiskussion in der Bevölkerung auch auf Ver- haltensweisen, die vom geltenden Gesetz nicht sanktioniert und also legal sind. Einige kantonale Behörden waren nicht in der Lage, alle ge- wünschten Angaben beizubringen. Ihnen oblag es in einer Zeit erheblicher Arbeitslosigkeit, prioritär für die Auszahlung der Arbeitslosenentschädigung zu sorgen. Auch scheint es notwendig, ohne jedoch dabei die Missbrauchsproblematik aus den Augen zu verlieren, die Zahlen sowohl auf seilen der Arbeitslosen als auch der Arbeitgeber mit einer gewissen Zu- rückhaltung zu interpretieren. 1. Missbräuche im Bereich der Arbeitslosenentschädigung 1.1 Einstellung in der Anspruchsberechtigung Die Mehrheit der Einstellungen wird infolge ungenügender Ar- beitsbemühungen und selbstverschuldeter Arbeitslosigkeit ausgesprochen. Diese Einstellungsgründe sind jedoch nicht immer als Missbrauch, sondern als Vorschriftswidrigkeiten im Vollzug zu qualifizieren, a Resultate der Umfrage Die Vollzugsorgane haben sich zuerst zu den Fällen der Ein- stellungen in der Anspruchsberechtigung im Sinne von Arti- kel 30 des Bundesgesetzes über die obligatorische Arbeitslo- senversicherung und die Insolvenzentschädigung (Avig) ge- äussert Die verschiedenen Einstellungsgründe sind: selbstverschul- dete Arbeitslosigkeit, Verzicht auf Lohn- oder Entschädigungs- ansprüche, ungenügende Arbeitsbemühungen oder Ableh- nung einer zumutbaren Arbeit, Nichtbefolgung einer Weisung des Arbeitsamtes, Erteilen unwahrer oder unvollständiger An- gaben sowie zu Unrecht Erwirken von Versicherungsleistun- gen oder der Versuch dazu (Art. 30 Abs. 1 Bst a-fAvig). b. Häufigkeit 1992 haben die Vollzugsorgane bei einer Gesamtzahl von 125000 Bezügern von Arbeitslosenentschädigung 38000 Einstellungen verfügt 1989 wurde im Rahmen einer ähnlichen Umfrage festgestellt, dass bei einer Gesamtzahl von 47 486 Ar- beitslosen 30 263 Einstellungen vorgenommen wurden. Es ist darauf hinzuweisen, dass sich diese Zahlen auf die Ge- samtheit der Einstellungen und nicht auf die in der Anspruchs- berechtigung eingestellten Personen beziehen. Dies ist des- halb von Bedeutung, weil gewisse Personen mehrmals von Einstellungen betroffen sein können.
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